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Using Your DS-JZ02

When turned on, DS-JZ02 will automatically connect to the last
e lablo 1 not h o

DS-JZ02#F735% | Verwenden Sie Ihren DS-202 | 054202
Usar Su DS-JZ02 | UsodelDS-JZ02 | 05202 o575 |
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1.Turn on/off

T | Ein Ausschlten | Alurer teincre | Encender Apagar | Accencere
jspegnere | A /47 | Brnionenve / Baknoven
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DS-JZ02 will automatically turn off after 5 minutes if no device
is connected.

FHUBSH AT GEIN, DS-JZ022 BFEHL.

Wenn kein Gerst angeschlossen ist, wird sich der DS-JZ02 nach 5 Minuten
automatisch abschalten
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Sobald der DS
Zultztverbundenen Gerat It das uletzt verbundene Geratrichtverfugbar,
schaltet er sich in den Pairing Modus.

Une fois allumé, le DS-J202 s connectera automatiquement au dernier
appareilassocié sicelui-ci est disponible. Sinon, il entrera en mode jumelage
Cuando se enciende, DS-J202 se conecta automticamente al dltimo
dispositivo conectadosiestd disponible. S no es asi, DS-JZ02 entrard en

el modo de emparejamiento.

Unavolta acceso, DS-J202 si colleghera automaticamente allultimo disp-
ositivo collegato se disponibile. In caso contrario, DS-JZ02 entrerd in
modalita affliazione.
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DS-J202 se apagaré automticamente después de 5 minutos si no hay
ningin dispositivo canectado.
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2.Pair with your device

FOfRETGETCE | Mit Ihrem Gerat verbinden | Connexion & votre appareil
Empareje con su dispositivo | Pair con il dispositivo | HEVD#EE L <71~ 2
lapa c sausn ycrpoiicTaon

To pair a di ice, first disable Bl h
device to re-enter pairing mode. Then repeat the pairing steps.
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Um ein anderes Gerst zu verbinden deaktivieren Sie Bluetooth auf dem bereits
denP Wiederholen

Sie die Pairing-Anweisungen

Pour connecter un appareil différent, désactivez le Bluetooth de I appareil

associé pour entrer & nouveau en mode jumelage. Répétez ensuite les étapes
de connexion

enel
dispositvo conectado o pulse el botén mltiuncién para volver a entraren
el modo de emparejamiento. A continuacién, repita los pasos de empareja-
miento

Per accoppiare n dispositvo diverso, diabltare prima il Buetocth sl
dispositivo collegato per ientrare in modali Quindiipeterei
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Having connection problems? Remove DS-JZ02 from your device's
1 away then try pairing

again.
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Bilte l6schen Sie bei Verbindungsproblemen den DS-JZ02 -Pairingeintragau

Ihem Gerat. Stellen Sie sicher,dass der Lautsprecher weniger als 1 m
entfernt ist Sie den
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Vous aves des problémes de connexion 7 Supprimes e DS-1202 des
périphériques Bluetooth enregistrés sur votre appareil, assurez-vous qu' lest
amoins ' un métre de celui-ciet réessayez

Tiene problemas de conexién? Elimine DS-JZ02 del historial Bluetooth desu
disposit Grese de que esté sdel elva
aintentar emparejar

(ogia Bluetoothdel

dispositi menodil

nuovamente l'accoppiamento.
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3. Connect via AUX

EECHER | VieAUXverbinden | Connexion via AUX | Conecte através
deAUX | collegare viaaus | AUKEEES COE47 | Monkosene vepe3 AUX
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Input U N
Play/pause I fEt i IR BRI
e put Vermeiden Sie extreme Temperaturen  Tauchen Sie das Headset nicht
@ Play / pause Entrée S Eviter les températures extrémes inWasser
Lecture/ Pause Entrada dans leau
h mode, control i N Reproducir/pausar Input Euitare temperature estreme No sumerja en agua
device. Riproduzione/pausa Af EHERETTRERALEVTTI L. Non immergersi in acqua
BRI, R ERE & LB, B/ HEL sance, WaBeraiire skCTpemansHoii Temnepatypsl  KIZHER
Steuern Sie die Audio-Wiedergabe iber das verbundene Gerat, wenn Sie der Bocnpowsseenve / naysa p— He norpyxaiire b soge
o arging Time
im AUX-Modus verwenden. FEing + Do not use any corrosive cleaner/oil to clean
£ mode AU 8 r t Play next/previous I BRI
BEREARE, R
Cuando use el modo AUX, controle la reproduccién de audio a través del H/. Ladezeit
dispositivo conectado, Niichster Titel / Vorheriger Titel Temps de charge o Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Alkohol, Ammoniak,
Quando si utilizza la modalitd AUX, controllare la riproduzione audio tramit +~ Lire prochain/précédent Salida de audio o Benzol oder Scheuermittel enthalten.
il dispositivo collegato. 15 Reproduci siguiente / anterior Tempo di ricaricato) Ne pas utiliser de nettoyant / d" hule corrosif 3 nettoyer
AUKE— IR 3. B ROM SR R LT R, Gioca successivolprecedente #EHID No use ningin limpiador/acete corrosivo para lmpiar
L = Pexiaua AUX 38y RO/EO! Bpens 3apank Non usare detergenti corrosivifolio per pulire
epe3 nogunosenae ycrpoficrso T it ey 5
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4. Charge your DS-JZ02 Volume up/down levaland contant) Fee Stateme
I (RIBFRIVEHABTR) tatement
$#DS-J202%54 | Ihren DS-JZ02 aufladen | Chargez votre DS-1Z02 | EREE/RE ) This device compiles with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
Spielzeit (abhangig von Lautstirke
Cargue su DS-J202 | caricare il vostro DS-JZ02 | DS-JZ02A D58 Lautstarke hoch / runter ST following twa conditions: (mmsdmem, not cause harmful interference,
3apAnyTe ceoi DS-JZ02 + = Augmenter / Baisser le volume e abe) and(2) g
. Volumen arriba / abajo ::“:Z;’":‘:"‘U“]‘*”E59‘“"‘9“"“"'9 ncE!halmuv:aussundes\redupem[mn ‘
N ! to meet general RF
Volume su/gi et &
e Tiempo de reproduccion (varia segin =251 beusedin . rout restricti
sEraEe el nivel de volumen y el contenido) .
Yoenmanue et (poukccrs Tempodiproduzione araalvelo Customer Service
divolume e contenuto) &1 | Kundenservice | Service Clent | Atencidn alclente | Senvizio
) clienti | HRFT—HR— 1 | OBCnywuBanve kaveHTos
) BRI (ERONEC LRSS
Bpews Bocnpon3seneHna(3asucut o 12-month warranty
Answer/end call LTARRE
YPORHA FPOMKOCTI 1 cOpepXaHU)
R /U 12 Monate beschrankte Herstellergarantie
Anrufe annehmen/ beenden Garantie limitée de 12 mois
Décrocher/Raccrocher Size Garantia de 12 meses
© . 1 memgmnm
e — Responder / finalizar llamada = 12 A
- > T Reposta/ine chiamaa Troe 12 wecran orparaer A rapaT
R/ Dimensions o
Bictha/T i 180:85,200mm Lietime technicalsupport
Otser /Bewars Tpybky Tamafio e
Steady red Charging TWMW Lehens\angsr techmschsr Support
TR P . Support technique 3
Reject call Pasvep Soporte técnico de pmwda
Durchgehend rot Ladend oy Assistenza tecnica avita
®  voyantrougefire § encnorse @ Jvufe ablehnen Weight FO=PAE—b
Aaulconstante Cargando Refeterun appel o FloMvsHEHHaR TEXHISECKan MORAEpKKa
Fosso fsso Ricarica : Ulamada rechazada Gewicht Warning : Changes or modifications to this nit not expressly
H0; R Rifiuta chiamata poids approved by the party responsible for compliance could vowd the
Kpachei coer 3awerce Sapsa P . 25g user's authority to operate the equipm;
Ok 08 o NOTE: This equipment has been tested and found to comply with
Steady blue Full charged Peso the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
TR ey ES Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
Stetigblou Voll geladen redial sec against harmful interference in a residential installation. This
et oo - redial equipment generates, uses and can radiate radio
@ Dleufe large complete g frequency energy and, if not installed and used in accordance with
Aaul constante Completamente cargado Wahiwiederholung Range the instructions, may cause harmful interference to radio
Azzurrofisso Fullcarica +r Rappeler nEsE communications.
Fao, TR . Volver a marcar Reichweite However, there is no guarantee that interference will not occur in a
b i Ripetizione Portée particular installation. I this equipment does cause harmful
UL Rango Tom/33ft interference to radio or television reception, which can be
nostopru 830 . determined by turning the equipment off and on, the user is
DS-JZ02 will beep every 2 minutes when the battery is low. amma encouraged to try to correct the interference by one or more of the
e ST, DS-JZ02 25 SHRITH T . AHEE following measures
Der DS-J202 wird alle 2 Minuten einen Signalton abgeben, wenn der Speci-fications Accopriment o Reorientor relocate the receiving antenna.

Akkustand niedrig ist
Le D5-4202 bipera toutes s 2 minutes en as de batere fable.

L&t | speciicaions | spécfcaions | Especicacones | Specifche
DFEE | Texsiseckie xapakTepuc

D5-J202 emitira un pitido cada 2 minutos cuando
051207 emetteun segnale acustico ogni 2 minut quandola bateria &
scarica
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Technische Anderungen bleben im Rahmen des Zumutsaren vorbehalen
Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis.
Las especificaciones estn sujetas a cambios sin previo aviso.

Controls
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Attention
FEE | Achtung | Attention | Atencién | Attenzione | SE%E | Brumanme
+ Don 't disassemble + Avoid dropping
HIRE BRBR
Nehmen Sie das Gerdt nicht auseinander Lassen Sie das Gerat nicht fallen
Ne pas désassermbler Ne pas e tormber
No desmontes Evite caer
Evitare di cadere
BECEHRESIBVTFEL.

VsGeraiire napens

Non smontare
BRTTOTHRLELTTIL,
He pasbupaiire

o Increase the separation between the equipment and receiver.
o Connecttheequipment o an outleton it ifernt o
that to which the receiver is connecte

o Consult the dealer or an expenenced radio/TV technician for help.

The deyice has been evalusted to meet general RF esposure statenent
The devize can be used in portable exposure condition without restriction

MANUFACTURER
DAKSING ELECTRONIC TECHNOLOGY LIMITED
‘Address:AS District of Shichong Industrial Park, Shipai Town, Dongguan City
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